1 SAMUEL 26 vs 1

In the 350 years of the judges before
this book; years characterize by the
phrase: and the children of Israel did
evil in the sight of the Lord. Obviously,
the Lord said enough and sent
Samuel, who was the last judge; a
good judge, who moved in the power
of the Spirit. This first book of Samuel,
focuses on 3 principle people: Samuel,
from his birth to his death, Saul, the |
first king — the people’s choice, and
David, the blessed king, the Lord’s choice.

David Spares with Saul a Second Time

.2And Saul encamped in the hill of
Hachilah, which is opposite Jeshimon, by the
road. But David stayed in the wilderness, and
he saw that Saul came after him into the
wilderness.

4So David sent out spies, and knew that
Saul had indeed come.

>So David arose and came to the place where
Saul had encamped. And David saw the place
where Saul lay, and Abner the son of Ner, the
commander of his army. Now Saul lay within
the camp, with the people encamped all around
him.

6Then David answered, and said to Ahimelech
the Hittite and to Abishai the son of Zeruiah,
brother of Joab, saying, Who will go down with
me to Saul in the camp? And Abishai said, I
will go down with you.
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En los 350 afos de los jueces antes de
este libro; afios caracterizados por la frase:
Y los hijos de Israel hicieron lo malo ante
los ojos de Jehova. Obviamente, el Sefior
dijo suficiente y envié a Samuel, que era el
ultimo juez; un buen juez, que se movia en
el poder del Espiritu. Este primer libro de
Samuel, se enfoca en 3 personas
principales: Samuel, desde su nacimiento
hasta su muerte, Saul, el primer rey - la
eleccion del pueblo, y David, el rey bendito,
la eleccion del Sefior.

David perdona a Saul por segunda vez

4 David envio espias y comprendié que
Saul habia venido.

5 David se levanto y llegd al lugar donde habia
acampado Saul. Y vio David el lugar donde
yacian Saul y Abner hijo de Ner, comandante
de su ejército. Ahora Saul yacia dentro del
campamento, con el pueblo acampado
alrededor de él.

6 Entonces David respondié y dijo a Ahimelec
heteo ya Abisai hijo de Sarvia, hermano de
Joab, diciendo: ¢Quién descenderd conmigo a
Saul en el campamento? Y Abisai dijo: Iré
contigo.
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"So David and Abishai came to the people
by night; and there Saul lay sleeping within
the camp, with his spear stuck in the ground
by his head. And Abner and the people lay
all around him.8Then Abishai said to
David, God has delivered your enemy into
your hand this day. Now So, please, let me
strike him at once with the spear, right to
the earth; and | will not have to strike him a
second time!

%But David said to Abishai, Do not destroy
him; for who can stretch out his hand against
the Lord’s anointed, and be guiltless? ° David
said further, Asthe Lord lives, the Lord will
strike him, or his day will come to die, or he
will go out to battle and perish.

1 The Lord forbid that I should stretch out my
hand against the Lord’s anointed. But please,
take now the spear and the jug of water
that are by his head, and let us go. > So David
took the spear and the jug of water by Saul’s
head, and they got away; and no man saw or
knew it or awoke. For they were all asleep,
because a deep sleep from the Lord had fallen
on them.

13Now David went over to the other side, and
stood on the top of a hill afar off, a great
distance being between them.*And David
called out to the people and to Abner the son of
Ner, saying, Do you not answer, Abner?

Then Abner answered and said,
Who are you, calling out to the king?

15S0 David said to Abner, Are you not a man?
And who is like you in Israel? Why then have
you not guarded your lord the king? For one of
the people came in to destroy your lord the
king.
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7Y David y Abisai vinieron al pueblo de noche;
y alli yacia Saul durmiendo dentro del
campamento, con la lanza clavada en el suelo
junto a la cabeza. Y Abner y la gente estaban
acostados alrededor de él. 8 Entonces Abisai
dijo a David: Dios ha entregado hoy a tu
enemigo en tus manos. Ahora bien, por favor,
déjeme golpearlo de inmediato con la lanza,
directo a la tierra; jY no tendré que golpearlo
por segunda vez!

% Pero David dijo a Abisai: No lo mates; porque
¢quién extendera su mano contra el ungido del
Sefior y serd inocente? 1° David dijo ademas:
Vive el Sefior, que el Sefor lo herira, o llegara
su dia de morir, o saldra a la batalla y
perecera.

1 No permita el Sefior que extienda mi mano
contra el ungido del Sefior. Pero, por favor,
toma ahora la lanza y el cantaro de agua que
estd junto a su cabeza, y vamonos. *? Entonces
David tomo la lanza y el cantaro de agua a la
cabeza de Sadl, y se fueron; y nadie lo vio, ni lo
supo, ni se despert6. Porque todos dormian,
porque un suefio profundo de parte del Sefior
habia caido sobre ellos.

13 David pasé al otro lado y se detuvo en la
cima de una colina a lo lejos, a una gran
distancia entre ellos. *Y David llamé al pueblo
ya Abner hijo de Ner, diciendo: ¢{No respondes,
Abner?

Entonces Abner respondio y dijo:
¢Quién eres ta que llamas al rey?

15 Entonces David dijo a Abner: ¢No eres
hombre? ¢Y quién como tu en |srael? ;Por
gué, entonces, no has guardado a tu sefior el
rey? Porque uno del pueblo entr6 para matar a
tu sefior el rey.
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16\What you have done is not good. As the Lord
lives, you deserve to die, because you have not
guarded your master, the Lord’s anointed.
And now see where the king’s spear is, and the
jug of water that was by his head.

"Then Saul knew David’s voice, and
said, Is that your voice, my son David?

David said, It ismy voice, my lord, O
king. ¥ And he said, Why does my lord thus
pursue his servant? For what have | done, or
what evil is in my hand? * Now So, please, let
my lord the king hear the words of his servant:
If the Lord has stirred you up against me, let
Him accept an offering.

But if it is the children of men, may they be
cursed before the Lord, for they have driven
me out this day from sharing in the inheritance
of the Lord, saying, Go, serve other gods. 2°So
now, do not let my blood fall to the earth
before the face of the Lord. For the king of
Israel has come out to seek a flea, as when one
hunts a partridge in the mountains.

21 Then Saul said, I have sinned. Return, my
son David. For | will harm you no more,
because my life was precious in your eyes this
day. Indeed | have played the fool and erred
exceedingly.

22 And David answered and said, Here is the
king’s spear. Let one of the young men come
over and get it. 2 May the Lord repay every
man for his rightness and for his faith; for
the Lord delivered you into my hand today,
but I would not stretch out my hand against
the Lord’s anointed.

24 And indeed, as your life was valued much
this day in my eyes, so let my life be valued
much in the eyes of the Lord, and let Him
deliver me out of all tribulation.
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161 o que has hecho no es bueno. Vive el Sefior,
mereces morir porque no has guardado a tu
amo, el ungido del Sefior. Y ahora mira donde
esta la lanza del rey y el cantaro de agua que
estaba junto a su cabeza.

17 Luego Saul conocio la voz de David,
y dijo: ¢Es esa tu voz, hijo mio David?

David dijo: Es mi voz, rey sefior mio. 18 Y él
dijo: ¢Por qué persigue asi mi sefior a su
siervo? Porque ¢qué he hecho, o qué mal hay
en mi mano? ° Ahora pues, por favor, que mi
sefior el rey oiga las palabras de su siervo: Si el
Sefior te ha incitado contra mi, acepte una
ofrenda.

Pero si son hijos de hombres, sean malditos
delante del Sefor, porque me han echado hoy
de participar de la herencia del Sefior,
diciendo: Ve, sirve a otros dioses. 2° Asi que
ahora, no dejes que mi sangre caiga a tierra
delante de la faz del Sefior. Porque el rey de
Israel ha salido a buscar una pulga, como
cuando se caza una perdiz en los montes.

21 Entonces Saul dijo: He pecado. Vuelve, hijo
mio David. Porque no te haré dafio mas,
porgue mi vida era preciosa a tus ojos este dia.
De hecho, me hice el tonto y me equivoqué en
gran manera.

22Y David respondid y dijo: Aqui esta la lanza
del rey. Deje que uno de los jovenes venga a
buscarlo. 2 Que el Sefior pague a cada uno por
su justicia y su fe; porque el Sefor te entrego
hoy en mi mano, pero yo no quise extender mi
mano contra el ungido del Sefior.

24 Y en verdad, como su vida fue valorada
mucho hoy en mis ojos, asi sea mi vida valiosa
mucho ante los ojos del Sefior, y que él me libre
de toda tribulacion.
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2 Then Saul said to David, May you be blessed,
my son David! You will both do great things
and also still prevail.

So David went on his way, and Saul
returned to his place.
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% Entonces Saul dijo a David: jBendito seas,
hijo mio David! Ambos haran grandes cosas y
también prevaleceran.

David siguié su camino y Saul volvio
a su lugar.
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